
Publikációs jegyzék hivatkozásokkal        

Könyv:

 Régi magyar nyelvemlékek. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2006. 188 lap.

Ismertetve:
– Kemény Gábor: Régi magyar nyelvemlékek. ÉdAny. 2007. 1. sz. 11. 
– Balázs Géza: Tetten ért szavak – ómagyarul. Bemutatjuk Dömötör Adrienne Régi 
magyar nyelvemlékek című könyvét. Kossuth Rádió, 2007. ápr. 4. 
– Kicsi Sándor András: Nyelvemlékeinkről. Könyvhét, 2007. 7. sz. 287.
– D. A. [Darvas Anikó]: Színes nyelvemlékmustra. Élet és Tudomány, 2007. 6. sz. 
169.
– D. Mátai Mária: Dömötör Adrienne: Régi magyar nyelvemlékek. A kezdetektől a 
XVI. század végéig. Nyr. 131. (2007) 251–253.
– Horváth László: Dömötör Adrienne: Régi magyar nyelvemlékek. A kezdetektől a 
XVI. század végéig. 188 oldal. Magyar Tudomány 2007. 8. 1100–1103. 
– D. Kenedli Eszter: Nyelvemlékeink nyomában… http://pihgy.hu/files

Hivatkozva: 
– Papp Andrea–Hegyközi Ilona: A magyar nyomda-, könyv-, sajtó- és 
könyvtártörténeti szakirodalom 2006-ban. Magyar Könyvszemle, 123. (2007) 509.
– Balázs Géza–Dede Éva: a verbális agresszió diszciplináris keretben. Acta 
Academiae Paedagogicae Agriensis 35. (2008) 131, 142.
– Hoffmann István: A magyar nyelv hazai szórványemlékei. In: Madas Edit (szerk.): 
„Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. 
Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 31.
– Kertész Balázs: Magyar nyelvemlékek az Országos Széchényi Könyvtárban. In: 
Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. 
század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 204. 
– Kertész Balázs: Magyi János formuláskönyve. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok 
feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos 
Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 249.
– Wehli Tünde: Az Érsekújvári Kódex illusztrációi. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok 
feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos 
Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 160.
– Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16.
 század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 390.
– Szentgyörgyi Rudolf: Hogyan szólának? MNy. 105. (2009) 413, 418, 424, 429.
– Balázs Géza: A magyar helyesírás története és mai állapota. In: Balázs Géza–Dede 
Éva (szerk.): Európai helyesírások. Inter Kht.–Prae.hu, Budapest, 2009. 128, 151.
– http://nyelvemlekek.oszk.hu/tud/szakbibliografiak
– Németh Niki: Nyelvemlékeink: „Látjátok feleim”: 
http://www.nyest.hu/hirek/nyelvemlekeink-latjatok-feleim?comments, 2010. nov. 26.
– Szentgyörgyi Rudolf: A Tihanyi alapítólevél mint a magyar nyelvtörténeti kutatások 
forrása. Doktori disszertáció, Bp., 2010. http://nyelvtortenet-
elte.tombo.hu/docs/c604801d5d5384fbe1a90a8691940463/SzR_PhD_dolgozat.pdf:  
11, 108, 147, 186.
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– Szentgyörgyi Rudolf: Nyelvtörténet. In: Balázs Gázs (szerk.): Nyelvészetről
mindenkinek. Inter Nonprofit Kft., Bp., 2011. 267. 
– Simon Eszter–Sass Bálint: Nyelvtechnológia és kulturális örökség, avagy 
korpuszépítés ómagyar kódexekből. ÁNyT. XXIV. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2012. 
263.
– Szentgyörgyi Rudolf: A veszprémvölgyi monostor görög nyelvű adománylevele. 
MNy. 108. (2012) 304.
– Wenszky Nóra–Novák Attila: Itt az n, hol az n?: http://www.nyest.hu/hirek/itt-az-n-
hol-az-n, 2012. dec. 14.
– Haader Lea–Madas Edit: Érsekújvári kódex. MTA NytI.–MTA Könyvtára–Tinta 
Könyvkiadó, Budapest, 2012. 56.
– Nagy L. János: Kereszteződő jelentések világában. Egyetemi Kiadó, Szeged, 2013. 
197, 206.
– Wenszky, Nóra–Novák, Attila: The hypercorrect key witness. In: Szigetvári, Péter 
(ed.): VLIxx: Papers in Linguistics Presented to László Varga on his 70th Birthday. 
Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2013. 433, 441.
– É. Kiss Katalin–Gerstner Károly–Hegedűs Attila: Fejezetek a magyar nyelv 
történetéből. Piliscsaba, 2013. 102, 156.
– Nagy L. János: Szövegemlékeink alakzati megközelítéséhez. In: Forgács Tamás– 
Németh Miklós–Sinkovics Balázs (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb 
eredményei VII. SzTE. Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 2013. 125, 132.
– Mezey András (szerk.): A Szent Pál levelei magyar nyelven. (Komjáti Benedek, 
Krakkó, 1533.) 957. 
– Szentgyörgyi Rudolf: A Tihanyi apátság alapítólevele 1. ELTE Eötvös Kiadó, 
Budapest, 2014. 35, 108.
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, 
Budapest, 2014. 294.
– Horváth Iván: Ómagyar szövegemlékek mint textológiai tárgyak. OszK, Budapest, 
2015. 35, 59, 131.

 Gyöngyösi Kódex. A nyelvemlék hasonmása és betűhű átirata bevezetéssel és 
jegyzetekkel. Régi magyar kódexek 27. MTA Nyelvtudományi Intézete, Budapest, 
2001. 179 lap.

Hivatkozva:
– Keszler Borbála: Írásjeltan. Nemzeti Tankönyvkiadó, 2004. 154.
– Madas Edit: Gyöngyösi Kódex (lexikonszócikk). In: MAMŰL III.Balassi Kiadó, 
2005. 413.
– Kiefer Ferenc (szerk.): A magyar nyelv. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2006. 1074.
– Lázs Sándor: A Gyöngyösi Kódex írói és műveltségük. ItK. 2007. 4–5: 421 és kk.
– Horváth Iván: Szent László-ének. In: Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” 
Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. Országos Széchényi 
Könyvtár, Budapest, 2009. 349.
– Madas Edit (szerk.): „Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16.
 század elejéig. Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 390.
– Korompay Klára–Terbe Erika–C. Vladár Zsuzsa–Zsilinszky Éva (szerk.): 
Forráskutatás, forráskiadás, tudománytörténet. Magyar Nyelvtudományi Társaság, 
Budapest, 2009. 200.
– http://nyelvemlekek.oszk.hu/tud/szoevegkiadasok#szurke_gyongyosi
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– Lázs Sándor: Latin és anyanyelv a magyar kódexirodalomban. Magyar 
Könyvszemle, 127. (2011) 432.
– Chardonnens, László Sándor: Mantic Alphabets in Medieval Western Manuscripts 
and Early Printed Books. Modern Philology Vol 110, No. 3 (2013) 360.
– Iván Horváth Gabriella T‒ egyey: « Salve benigne rex Ladislae ». L’aube de la 
poésie hongroise profane. In Gabriella Tegyey (réunis): Regards actuels sur la 
littérature médiévale en mémoire de Katalin Halász. Debrecen, 2015. 66, 79.
– Zsófia Ágnes Bartók–Péter Bognár: De Sancto Ladislao – The Genres of the Two 
Variants. In: Patrizia Noel Aziz Hanna–Levente Seláf (Eds): The Poetics of 
Multilingualism – La Poétique du plurilinguisme. Cambridge Scholars Publishing, 
2017. 19, 20.

Szöveggondozás:

 „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV-XVI. 
századból. (Haader Leával.) Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2012. 208 lap.

Ismertetve:
– Horváth László: Imádságok kódexekből. Élet és Tudomány, 2013/18. 568.
– Zaránd Kinga: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV-
XVI. századból. Vigilia, 2013. 5. 396–397.
– „Dicséreteket és hálaadásokat adok Teneked” – Válogatás eleink imáiból. Új 
Misszió, 2013. 04. 23. 20–21.
– Toldi Éva: Imádságos könyv a múltból a mának. Magyar Kurír Katolikus Hírportál: 
http://www.magyarkurir.hu/hirek/imadsagos-konyv-multbol-manak
– Veres Emese Gyöngyvér: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű 
imádságok a XV–XVI. századból. Beszélgetés Bóna Zoltán református lelkésszel. 
Fülszöveg, MTVA MR1 Kossuth Rádió, 2013. április 1. 7:54.
– Bácskai-Atkári Júlia: Régi magyar imádságok. NyK. 111. (2015) Sajtó alatt.

Rádiós ismertetések szerzői közreműködéssel: 
– Sándor Erzsi: Fohászok a régmúltból. Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és Haader 
Leával. Kultúrkör, MTVA MR1 Kossuth Rádió, 2012. december 12. 21:05.
– Boros Eszter: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a XV–
XVI. századból. Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és Haader Leával.
Nyelvédesanyánk, Magyar Katolikus Rádió, 2013. június 23. 16:05.
– Bóna Judit: Magyar nyelvű imádságok a XV–XVI. századból. Beszélgetés Dömötör 
Adrienne-nel és Haader Leával. Tarsoly, Lánchíd Rádió, 2013. november 2. 11:20.
– Gerenday Bars Ágnes: „Halandó, ezeket megmondjad!” Magyar nyelvű imádságok a
XV–XVI. századból. Beszélgetés Dömötör Adrienne-nel és Haader Leával. 
Bemutatópéldány, Klubrádió, 2013. december 16. 12:20.

 Szent Margit élete. A nyelvemlék hasonmása és betűhű átirata bevezetéssel és 
jegyzetekkel. Régi magyar kódexek 10. Budapest, 1990. 512 lap. (Az átírást és a 
jegyzeteket készítette, Pólya Katalinnal.)

Ismertetve:
– Vargha Balázs: Legenda, azaz olvasnivaló. Élet és Irodalom, 1991. szept. 7.
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Hivatkozva:
– Pintér Márta: A Sándor-kódex irodalmi programja: Hrotswitha Dulcitiusának magyar
recepciója. In: Bajáki Rita–Báthory Orsolya (szerk.):  A nők és a régi magyarországi 
vallásosság. MTA–PPKE Barokk Irodalom és Lelkiség Kutatócsoport, Budapest, 
2015. 69.
– Madas Edit (szerk.): Szöveggyűjtemény a régi magyar irodalom történetéhez. 
Középkor, 1000–1530. Tankönyvkiadó, Budapest, 1992. 428, 595.
– Klaniczay Gábor: Előszó. In: Árpád-házi Szent Margit legrégibb legendája és szentté
avatási pere. Balassi Kiadó, Budapest, 1999. 24. 
– A. Molnár Ferenc: A mondatbeli átértékelődés egy esete az ómagyar korban. In: 
Büky László–Forgács Tamás (szerk.): A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei I. 
Magyar és finnugor mondattörténet. JATE Magyar Nyelvészeti Tanszék, Szeged, 
1999. 131.
– Deák Viktória Hedvig: Garinus de Giaco: Szent Margit élete. In: Madas Edit–
Klaniczay Gábor (szerk.): Legendák és csodák. Szentek a magyar középkorból II. 
Osiris Kiadó, Budapest, 2001. 186.
– Diós István (főszerk.): Magyar Katolikus Lexikon. Szent István Társulat, Budapest; 
ill.: http://lexikon.katolikus.hu
– Bárány László–Kardosné Szőgyi Szilvia (szerk.): Magyar nyelv és irodalom: 
www.nettankonyv.hu/mi/dl?fp=modszerver&fn=irodalom_3.pdf 
– Kiefer Ferenc (szerk.): A magyar nyelv. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2006. 1075.
– M. Nagy Ilona: Szent Margit élete (Margit-legenda). In: Madas Edit (szerk.): 
„Látjátok feleim…” Magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. 
Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, 2009. 279.
– M. Nagy Ilona: A Margit-legenda (1510) és forrásai. In: Korompay Klára–Terbe 
Erika–C. Vladár Zsuzsa–Zsilinszky Éva (szerk.): Forráskutatás, forráskiadás,
tudománytörténet. Magyar Nyelvtudományi Társaság, Budapest, 2009. 48, 62.
– Korompay Klára–Terbe Erika–C. Vladár Zsuzsa–Zsilinszky Éva (szerk.): 
Forráskutatás, forráskiadás, tudománytörténet. Magyar Nyelvtudományi Társaság, 
Budapest, 2009. 198.
– http://nyelvemlekek.oszk.hu/tud/szakbibliografiak#szurke_margit_legenda
– M. Nagy Ilona et al.: Margit-legenda (Szent Margit élete, 1510). A magyar legenda 
és latin forrásai: http://deba.unideb.hu/deba/Margit-
legenda_Szent_Margit_elete_1510/ 
– Bognár Péter: The origin of the Hungarian dodecasyllable (a hypothesis): 
arsmetrica.elte.hu/articles/bognar/0910_bognar.pdf: 4, 11. 
– Tóth G. Péter: A lator teste és a lator test. A bűnösség kultúrája a kora újkori 
Magyarországon és a büntetés-emlékeztetés problémája (vázlat). Korall 2011. Ősz–
Tél. 144, 159.
– Katalin, Gugán: Zigzagging in Language History: Negation and negative concord in 
Hungarian. Finno-Ugric Languages and Linguistics, 2012. 
http://full.btk.ppke.hu/index.php/FULL/article/view/5 97.
– A. Molnár Ferenc: Gárdonyi Géza Isten rabjai c. regénye és a kódexek. Nyr. 137. 
(2013). 421. 
– É. Kiss Katalin (szerk.): Magyar generatív történeti mondattan. Akadémiai Kiadó, 
Budapest, 2014. 289.
– Wehli Tünde: Árpád-házi Szent Margit ábrázolása egy lombard reneszánsz 
metszeten és Juan de Borgona egy táblaképén. Művészettörténeti Értesítő, 63. (2014) 
118.
– E. Kiss, Katalin (ed): The Evolution of Functional Left Peripheries
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in Hungarian Syntax. Oxford University Press, 2014. 239.
– Madas, Edit: Les ordres mendiants en Hongrie et la littérature médiévale en langue 
vernaculaire (XIIIe–XVe siècle). In D. Nebbiai Dalla Guarda–N. Bériou–M. Morard 
(eds): Enre stabilité et itinérance. Livres et culture des ordres mendiants. Bibliologia 
(37). Brepols, Turnhout, 2014. 371.

Monográfia fejezete; sorozat részeként megjelent füzet: 

 A nyelvújítás. In: Kiefer Ferenc (főszerk.): Magyar nyelv. Akadémiai Kiadó, 
Budapest, 2006. 385–400. 

Hivatkozva:
– Kiss Jenő: Kazinczy, az Akadémia és a magyar nyelv ügye. MNy. 105 (2009) 
259, 261.
– Kiss Jenő: Kazinczy, az Akadémia és a magyar nyelv ügye. Zempléni Múzsa, 9. 
(2009): 2. 
– Gerstner Károly: Kazinczy kora, A magyar nyelv nagyszótára és a mezőgazdasági 
szakszókincs. In: Nagy Ágota (szerk.): Járomfa, mozvány, nőtövény… a nyelvújítás 
során született szaknyelvünk „szokott és szokatlan” szavai. Magyar Mezőgazdaásgi 
Múzeum, Budapest, 2009. 29, 43.
– Kiss Jenő: A magyar nyelv ügye és a Magyar Tudományos akadémia. In: Bősze 
Péter (szerk.): A magyar orvosi nyelv tankönyve. Medicina Könyvkiadó, Budapest, 
2009. 64.
– Fehér Krisztina: Anyanyelv és közösség. Nyr. 135. (2011) 67, 74. 
– Gerstner, Károly: Die Rolle des Grosswörterbuches des Ungarischen in den 
Ungarischen Kulturgeschichte. Congressus XI. Internationalis Fenno-Ugristarum. Pars
VI. Dissertationes symposiorum ad linguisticam. Piliscsaba, 2011. 21, 27.
– Louise O. Vasvari: Grammatical gender trouble and Hungarian gender[lessness]. 
Part I. Comparative linguistic gender. AHEA (E-Journal of the American Hungarian 
Educators Association) 4/2011. 1, 26.
– É. Kiss Katalin–Gerstner Károly–Hegedűs Attila: Fejezetek a magyar nyelv 
történetéből. Piliscsaba, 2013. 126, 156.
– Louise O. Vasvári: Gender Trouble in a grammatically genderless language: 
Hungarian. In: Marlis Hellinger–Heiko Motschenbacher (ed.): Gender across 
languages. Vol. 4. John Benjamins Publishing Company, Amsterdam–Philadelphia, 
2015. 213, 222.
– T. Somogyi Magda: Szókincsbővítés az ifjúsági nyelvben, avagy a halhatatlan 
nyelvújítás. In: Balázs Géza–Veszelszki Ágnes (szerk.): Generációk nyelve. ELTE 
BTK Mai Magyar Nyelvi Tanszék–Inter Nonprofit Kft.–Magyar Szemiotikai Társaság,
Budapest, 2016. 100, 105.
– Czifra Mariann: A magyar nyelvújítás és Kazinczy második Orthologus és 
Neologus…-a. MNy. 112. (2016): 307, 313. 

 A nyelvújítás. In: Kiefer Ferenc (szerk.): A magyar nyelv kézikönyve. Akadémiai 
Kiadó, Budapest, 2003. 103–115.

Ismertetve:
– H. Tóth Tibor: A magyar nyelv kézikönyve. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2003. 
MNy. 101. (2005) 234.

5

http://www.ceeol.com/aspx/getdocument.aspx?logid=5&id=af4892e413d64fa5bc717b5057338cd8
http://www.ceeol.com/aspx/getdocument.aspx?logid=5&id=af4892e413d64fa5bc717b5057338cd8
http://www.ceeol.com/aspx/getdocument.aspx?logid=5&id=af4892e413d64fa5bc717b5057338cd8
http://www.brepols.net/Pages/ShowAuthor.aspx?lid=156795
http://www.brepols.net/Pages/ShowAuthor.aspx?lid=156792
http://www.brepols.net/Pages/ShowAuthor.aspx?lid=156791


Hivatkozva:
– Kiss Jenő–Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar nyelvtörténet. Osiris Kiadó, Budapest, 
2003. 901. 
– Bodrogi Ferenc Máté: „Forrni kell a bornak, ha valaha tiszta akar lenni”. 
Nyelvművelés volt-e a „nyelv mívelése” a nyelvújítás korában? In: Magyar 
Nyelvjárások 43. sz. Debrecen, 2005. 91–92.
– Posgay Ildikó: A purizmus értelmezése. In: Domonkosi Ágnes–Lanstyák István–
Posgay Ildikó (szerk.): Műhelytanulmányok a nyelvművelésről. Gramma Nyelvi 
Iroda–Tinta Könyvkiadó, 2007. 214, 217.
– Fazakas Emese: Bevezetés a magyar nyelvtörténetbe. Egyetemi Műhely Kiadó– 
Bolyai Társaság, Kolozsvár, 2007. 196.
– Németh Renáta:  A XIX. századi nyelvbölcselet és a Magyar nyelv szótárának 
etimológiai elvei. (Doktori disszertáció, 2007.) 
http://doktori.btk.elte.hu/lingv/nemethrenata/disszert.pdf: 46, 119, 262. 
– Posgay Ildikó: A kisebbségi magyarok nyelvi purizmusa. In: Benő Attila–Fazakas 
Emese–Szilágyi N. Sándor (szerk.): Nyelvek és nyelvváltozatok. Köszöntő kötet 
Péntek János tiszteletére. Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége Kiadó, Kolozsvár, 
2007. 2: 194, 198. 
– Mészáros Ágnes: A magyar egészségbiztosítási szakszókincs kialakulásának 
vizsgálata – a társadalombiztosítás és az egészségbiztosítás szavainak eredete. 
Alkalmazott nyelvtudomány, 9. (2009) 1–2: 21, 33.
– Kicsi Pásztor, Mária: Neological methods in chatting. Hungarolgiai Közlemények, 
Novi Sad, 2010.
– Fehér Krisztina:  Anyanyelv és közösség. Nyr. 135. (2011.) 67, 74.  
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– Dér Csilla Ilona: Több szavas diskurzusjelölők a magyar nyelvben. In: Gecső 
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